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IDEOLOGIE CREŞTINĂ ŞI PROPAGANDĂ PENTRU CRUCIADA TÂRZIE: 
CIRCULARA LUI ŞTEFAN CEL MARE CĂTRE PRINCIPII CREŞTINI 

(25 IANUARIE 1475) 

Cercetări recente se interesează de manifestările medievale a ceea ce astăzi nwnim -
cu termeni moderni, utilizaţi îndeobşte pentru realităţi modeme - ,,ideologie", ,,propagandă" şi 
,,opinie publică"'. În aparenţă, asemenea abordări nu sunt decât actualizări abuzive. De fapt, 
însă, realităţile circumscrise de noţiunile menţionate au preexistat vocabularului specializat care 
le desemnează, iar surprinderea lor în diversitatea manifestărilor din trecut nu poate decât să 
ajute la înţelegerea mai adecvată a unor realităţi suficient de îndepărtate pentru a fi diferite, dar 
destul de apropiate pentru a se regăsi, prin unele trăsături, şi în lwnea de azi. 

Literatura de propagandă de război era, în evul mediu occidental, bogată şi diversificată. 
,,Dacă rolul pe care l-a putut juca literatura de propagandă în formarea sentimentului naţional în 
secolul al XIV-lea şi în al XV-lea nu mai trebuie demonstrat, mai trebuie mult până când această 
literatură să fie cunoscută în întregime. Este adevărat că ea acoperă un câmp extrem de vast, câtă 
vreme multe tratate, multe poeme care exaltă cutare sau cutare naţiune, pe cutare sau pe cutare 
prinţ, pot fi considerate ca piese de propagandă"2 • După cwn rezultă din citatul de mai sus, 
propaganda a avut în Occident un rol în forjarea sentimentului de coeziune comunitară a supuşilor 
(autoarea vorbeşte despre formarea unui sentiment naţional în acel interval de timp). Pe de altă 
parte, genurile în care propaganda se ilustrează sunt tratatele, poemele dedicate etniilor (iarăşi, 
autoarea le nwneşte pe acestea ,,naţiuni''). 

Faţă de acestea însă, literatura subsumabilă propagandei în Moldova ştefaniană se 
dezvoltă pe coordonatele altor genuri decât cele menţionate, în cronici de curte, în anale şi în 
corespondenţa diplomatică. Toate ar merita o analiză detaliată, împreună, în pofida diferenţelor 
de tratament literar datorate apartenenţei la genuri diferite, cu regimuri de discurs diferite. În 
cele ce urmează însă nu îmi propun decât să aduc în discuţie numai una dintre modalităţile de 
propagandă la care apelau capetele încoronate ale Europei medievale într-o epocă în care nu 
existau încă nici tiparul, nici strămoşii timpurii ai viitoarelor ziare (acele avvisi care, de pildă, 
raportau, în finalul secolului al XVI-lea, faptele mirabile ale epopeii lui Mihai Viteazul). Este 
vorba despre corespondenţa oficială, izvorâtă din cancelaria princiară a Moldovei în timpul lui 
Ştefan cel Mare, având drept destinatar puterile apusene şi relatând evenimente politico
militare de importanţă majoră pentru destinul întregii Creştinătăţi. 

1 Nicole Pons, la propagande de guerre franr;aise avant l'apparition de Jeanne d'Arc, în Journal des 
Savants, Avril-Juin 1982, p. 191-214; Bernard Guenee, L 'opinion pub/ique a la fin du Moyen Age 
d'apres la „ Chronique de Charles VI" du Re/igieux de Saint-Denis, Paris, Ed. Penin, 2002; Idem, 
Infonnation et propagande politiques en France a la fin du Moyen Age, în Institut de France. Seance 
ţublique annue//e des Cinq Academies, mardi 22 octobre 1991, Paris, Palais de !'Institut, 1991, p. 14-24. 

Nicole Pons, la propagande ... , loc. cit., p. 191. 
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Pentru a înţelege mai bine care putea fi funcţia propagandistică a unei asemenea 
corespondenţe îi voi da cuvântul, pentru început, istoricului Alain Demurger: "Scrisorile au o 
funcţie excitatoria: ele trebuie să-i emoţioneze pe occidentali în ce priveşte nenorocirile 
creştinilor din Orient, astfel încât să declanşeze ajutoare. Din cincizeci şi una de scrisori trimise 
din Ţara Sfântă unor corespondenţi englezi în secolul al XIlI-lea, nouăsprezece emană de la 
templieri, şaptesprezece de la ospitalieri, una de la ordinul englez Sfântul Thomas. În ele, 
reprezentanţii ordinelor se adresează cu prioritate fraţilor lor din Anglia; dar pe urmă, aceste 
scrisori sunt difazate, ~a cum sunt scrisorile trimise de alţi corespondenţi [sub/. O. P.] 
(patriarh, episcopii dn Ţara Sfântă). Cronicarul Matthieu Paris, benedictin din mănăstirea de la 
Saint Alban din Anglia, este astfel în centrul unei reţele de informatori prin care obţine copia 
acestor scrisori. El le reproduce în lucrările sale istorice. Multe dintre scrisori ajung şi la 
serviciile curiei pontificale şi sunt difuzate prin grija acesteia. Înfrângerea de la La Forbie din 
17 octombrie 1244 a fost cunoscută în Occident prin opt scrisori: trei emanau de la ordinele 
Templului şi Spitalului, una de la maeştrii acestor ordine asociaţi altor demnitari din Ţara 
Sf'antă, două de la patriarh şi, ultimele două, de la împăratul Frederic al II-iea, pe care îl 
informaseră teutonii. Natural, transmiterea de ştiri era supusă peripeţiilor navigaţiei. Ştirea 
dezastrului de la La Forbie nu a ajuns la Roma decât în ianuarie 1245; Ludovic al IX-iea nu era 
deci informat cu privire la aceasta când a prestat jurământul de cruciat în decembrie 1244"3

• 

Cum se vede, Alain Demurger se referă la realităţile propagandistice ale secolului al 
XID-lea. Numai că distanţa în timp faţă de epoca lui Ştefan cel Mare nu contează aici, câtă 
vreme din punctul de vedere al răspândirii informaţiilor, al căilor de comunicaţie şi al 
mijloacelor de transport nu s-au înregistrat progrese notabile. Cum menţionam, abia apariţia şi 
răspândirea tiparului va modifica această situaţie, dar până atunci mai trebuia să treacă un 
răstimp istoric. 

Chestiunea propagandei ştefaniene a iscat deja discuţii în istoriografia română. Ele 
s-au legat mai ales de existenţa cronicii de curte a lui Ştefan cel Mare, în care s-a identificat un 
instrument de răspândire nu numai a informaţiilor de interes general cu privire la guvernarea 
ţării şi rezolvarea chestiunilor esenţiale - mai ales de politică externă, cu mijloace diplomatice 
sau manu militari -, dar şi a viziunii glorificatoare cu privire la prestaţia voievodală. De fapt, 
însă, nu se ştie cu precizie nici până astăzi dacă şi în ce măsură cronica a servit altfel decât cel 
mult incidental, ocazional, un asemenea rol complex4

• Exista un alt instrument, pentru 
producerea căruia nu erau necesari anii de acumulări şi elaborarea pe care o presupunea 
scrierea unei naraţiuni istorice, fie şi inspirată de evenimentele domniei în curs. Acest 
instrument erau tocmai scrisorile de informare cu privire la evenimente, al căror stil specific 
permitea şi influenţarea - cu mijloacele retoricii şi prin intermediul unor idei programatice -
destinatarului în sensul dorit. 

Din toată propaganda epistolară orientată spre vest a lui Ştefan cel Mare s-au păstrat doar 
trei piese susceptibile de a fi îndeplinit un asemenea rol. În primul rând, este vorba despre 
scrisoarea trimisă papei Sixt al IV-lea din tabăra de la Vaslui la 25 noiembrie 1474. Ea a fost 
publicată de C. Esarcu în 1873 după o copie din Biblioteca Marciană din V eneţia5 , intrând astfel 
devreme în circuitul ştiinţific românesc. Până în prezent, această scrisoare a fost identificată într-o 
singură copie, ceea ce nu înseanmă că n-ar fi putut circula mai multe în epocă. 

3 Alain Demurger, Cavalerii lui Christos. Ordinele religios-militare în Evul Mediu (sec. Al XI-iea - al 
XVI-iea), Chişinău, Ed. Cartier, 2003, trad. de Ovidiu Pecican, p. 127. 
4 Vezi Ovidiu Pecican, Scrieri istorice, intenţii ideologice şi uzanţe diplomatice în Moldova medievală, în 
Realităţi imaginate şific,tiuni adevărate în evul mediu românesc, Cluj-Napoca, EFES, 2003, p. 129-136. 
5 G. Mihăilă, Importanţa politică şi literară a corespondenţei lui Ştefan cel Mare cu Vene,tia, în Ştefan cel 
Mare şi Sfânt. 1504-2004. Portret în istorie, Sfânta Mănăstire Putna, 2004, p. 89, n. 18. 
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Cu totul alta - mult mai clară - este situaţia scrisorii circulare adresate principilor 
creştini şi dogelui Veneţiei din Suceava, la 25 ianuarie 1475. Aceasta s-a păstrat în trei copii 
diferitem provenind toate dintr-o traducere italiană mai veche. Două dintre ele se află la 
Biblioteca Arnbroziană din Milano şi au fost publicate de C. Esarcu în 1876, a doua fiind mai 
completă. O terţă copie, găz.duită de Biblioteca Marciană din Veneţia, a apărut la Budapesta, în 
1887, reprodusă în Monumenta Hungariae Historica. Există însă şi o traducere germană 
incompletă din secolul al XV-iea, într-un manuscris al Bibliotecii de Stat din Viena şi publicată 
de N. Iorga în Acte şi fragmente, volwnul al ID-lea. Din această ultimă traducere a împrwnutat 
Jacob Unrest fragmentul conţinând numele paşilor care au comandat trupe otomane în timpul 
bătăliei de la Vaslui, reproducându-le în Chronicon Austriacum (Braunschweig, 1724). Despre 
această scrisoare circulară îi scria Iacob Bonarelli din Cremona ducelui milanez Galeazzo
Maria Sfona la 14 aprilie 1475: ,,Novamente, d' Ancona ho ricevuto littere et in quelle incluxa 
una copia d 'una lettera del capitaneo generale [ ... ] cruarnato Stefano Voyvoda, directiva a tutti 
le principi christiani (sub/. ed.), pur la rotta del Turcho. La quale copia mando qua incluxa a la 
Vostra Excellentissima Signoria .. .',6. Chiar din detaliile bibliografice furniz.ate în aceste 
rânduri se întrezăreşte cu claritate arealul geografic pe care scrisoarea l-a acoperit (intră aici cel 
puţin Germania şi Italia) şi rolul pe care l-a jucat (de izvor istoric şi de ,,ziar" privitor la 
confruntarea creştino-turcă din Moldova). 

În fine, mai este şi scrisoarea inclusă în transcrierea soliei lui Grigore Ioan Ţamblac la 
dogele Veneţiei. Această epistolă, făcând parte dintr-o ambasadă, a fost în mod evident 
compusă cu gândul de a exprima punctul de vedere al emiţătorului în chestiuni politice de cel 
mai mare interes european şi, totodată, de mare actualitate. 

Cum se vede, cele trei epistole importante care au îndeplinit o funcţie propagandistică 
în Occident, făcând cunoscute aici ideile, faptele de arme şi viziunea lui Ştefan cel Mare asupra 
confruntării cu păgânii şi a necesităţii alianţei cu Occidentul şi a sprijinului sosit din Apus, se 
leagă de momentul marii încleştări cu turcii, anii 1474-1475. Procedura curţii voievodale în 
materie este mai uşor de urmărit în cazul primei, mai puţin răspândită, după toate aparenţele, în 
vestul Europei. În legătură cu aceasta s-a păstrat mărturia unui istoric polonez, valoroasă prin 
bogăţia informaţiei şi prin detaliile relatării. 

"Ştefan trimise şi papei Sixt al !V-lea câţiva prinşi şi câteva steaguri luate de la 
duşman, cerând ajutorul !nalt Preasfinţiei Sale pentru înăbuşirea furiei ce le-a rămas turcilor. 
Asemenea, trimise Ştefan şi lui Matia, regele Ungariei, astfel de daruri, ca să câştige ajutorul 
lui. Dar acesta, trăgând pe partea sa toată măreţia acestui triwnf şi atribuindu-şi-l sieşi, scrise 
papei şi împăratului, scrise şi celorlalţi regi şi principi ai pământului, cu trufaşă mândrie, că a 
strivit o puternică oştire a turcilor cu armata sa, al cărei comandant este Ştefan"7 • Cronicarul 
surprinde aici o întreagă strategie diplomatică a donmitorului moldovean, care solicită ajutorul 
puterilor creştine cele mai direct interesate - papalitatea, Ungaria şi Polonia -, procedând 
conform unei uzanţe diplomatice care era în practică/vigoare ( după cum poate fi constatat încă 
în vremea lui Mihai Viteazul, ce urma proceduri similare): el trimite prizonieri de război, 
drapele (probabil tuiuri) şi, desigur, după cwn se subînţelege, o solie dotată cu necesarele 
scrisori oficiale, de propagandă. Papei îi trimite faimoasa epistolă din 25 noiembrie 1474, dar 
ceea ce rezultă din relatarea lui Dlugosz este că, tot cu acelaşi prilej, el i-a expediat una - cu 
acelaşi conţinut şi după acelaşi tipic - şi regelui maghiar Matias Corvin. Esenţialmente aceeaşi, 
această epistolă - astăzi dispărută - trebuia să fie, totuşi, diferită în anumite detalii de natură 
diplomatică. Din nefericire astăzi nu mai posedăm nici o copie. 

6 Ibidem, n. 19. 
7 Jan Dlugosz, Historia polonica, în Ştefan cel Mare şi Sfânt, 1504-2004. Portret în cronică, Sf'anta 
Mănăstire Putna, 2004, p. 165. 

225 



OVIDIU PECICAN 

Este de semnalat aici că, după istoricul polon, prima grijă a regelui Ungariei a fost să îşi 
atribuie meritele victoriei antiotomane în epistole direcţionate aceluiaşi papă, dar şi împăratului 
german şi altor regi şi principi ( cel polonez, cel francez, unii prinţi italici, poate, după cum indică 
notiţa mai sus redată a lui Iacob Bonarelli din Cremona, din aprilie 1475). Informarea curţii 
polone dinspre Ungaria survenea însă după ce Ştefan, mai prompt, trimisese şi acolo o epistolă 
proprie, probabil cu acelaşi conţinut general, dincolo de diferenţele specifice din formula de 
adresare şi poate la nivelul altor amănunte, ceea ce a permis curţii polone - şi lui Dlugosz însuşi -
o estimare mai corectă. Acţitmea de informare a acestora de către Matias Corvin s-a desfăşurat, 
prin urmare, între finalul lui noiembrie 1474 şi luna aprilie 1475, mai probabil după trecerea 
sărbătorilor de iarnă când şi diplomaţia îşi va fi oferit un moment de răgaz. 

Matias Corvin a deturnat, el însuşi, pe cât i-a stat în putinţă, sensul corespondenţei 
ştefaniene, dublând-o în unele cazuri (la curia papală şi în Polonia ştim sigur, respectiv cu mare 
probabilitate, că s-a întâmplat) şi amplificând mistificarea printr-o informare partizană în folos 
propriu. Tehnic vorbind, Ştefan cel Mare era, într-adevăr, vasal al Ungariei, deci se putea spune 
că armata pe care o condusese la victorie îl reprez.enta pe suveranul său. Dar interpretarea lui 
Matias rămânea forţată, altminteri Dlugosz n-ar fi denunţat-o ca atare. Jocul cancelariilor 
diplomatice - şi îl includ aici nu doar pe cel al lui Ştefan însuşi şi pe al lui Matias Corvin, ci şi 
pe cel al regelui Poloniei, care prin pana lui Jan Dlugosz a dezamorsat acţiunea de propagandă 
a maghiarilor, recunoscându-i lui Ştefan meritele - era astfel alert şi se înscria înjtr-o competiţie 
propagandistică redutabilă, a cărei miză era prestigiul de apărător al creştinătăţii. 

Dar voievodul Moldovei nu şi-a îndreptat ambasadele numai către vest. După acelaşi 
cronicar polon, "Nici nu se mulţumi Ştefan al Moldovei numai cu aceste solii pe la prieteni, ci 
trimise o solie însemnată, cu daruri mari, chiar şi la cel mai vajnic duşman al său, la Mohamed, 
împăratul turcilor. Se plânse că nişte tâlhari, nişte izgoniţi şi surghiuniţi [ din imperiul turcesc -
n. ed.], fără ştirea sultanului, au năvălit asupra sa, cu mare vrăjmăşie, pricinuindu-i pagube 
mari, şi că el, cu ajutorul lui Dumnezeu, care totdeauna cauza cea dreaptă o ajută, a nimicit acea 
ceată de hoţi şi de surghiuniţi şi cerea ca pe cei care au mai rămas din aceşti tâlhari, dacă cumva 
se vor fi refugiat prin părţile sultanului, să-i dea pe mâna lui, ca să-i pedepsească cu aceleaşi 
meritate pedepse, ca şi pe ceilalţi. 

Mai mult supărat decât îmblânzit de o astfel de solie, sultanul, călcând dreptul ginţilor, 
aruncă pentru câtva timp pe soli la închisoare, apoi, despuindu-i de tot ce aveau, îi trimise 
acasă, în Moldova, pe jos şi aproape goi"8

• 

Solia la sultan şi conţinutul ei relevă câteva aspecte nesemnalate încă privitoare la 
marele voievod. În primul rând, este vorba despre atitudinea lui profund ironică, ba chiar 
sarcastică, la adresa puternicului său inamic. Încă nu s-a discutat în istoriografia noastră 
chestiunea ironiei, a formelor sale de expresie şi a vechimii ei, în pofida existenţei unor cărţi 
dedicate acestei atitudini9

• Solia trimisă la Poartă de către Ştefan cel Mare după înfrângerea 
turcilor rămâne, aşa cum o consemnează Jan Dlugosz, un surâs în barbă şi, totodată, o palmă pe 
obrazul puternicului învins. Ea pare să îl fi făcut pe Ştefan cel puţin la fel de faimos şi de demn 
de admiraţie în mediile polone ca însăşi victoria repurtată pe câmpul de luptă. 

Ştefan l-a umilit pe sultan nu doar considerându-l stupid, incapabil să-i înţeleagă 

demersul, ci şi minimalizându-i politica militară şi puterea efectivă. El a pretins că atacatorii 
musulmani acţionaseră fără ştirea stăpânului lui de drept, insinuând, cu alte cuvinte, că acesta 
din urmă era incapabil să guverneze cu suficientă autoritate pentru a-i ţine în frâu. Totodată, el 

8 lbidem. 
9 Amintesc aici, dintre autorii români, doar pe Constantin Noica şi eseul lui Ioan Buduca. Dintre 
contribuţiile străine traduse româneşte, cartea lui Vladimir Jankelevich dedicată ironiei rămâne poate cea 
mai importantă. 
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cerea extrădarea acelor răufăcători - înşişi comandanţii militari care îl atacaseră la ponmca lui 
Mahomed al Ii-lea -, dorind să îi pedepsească el însişi pe cei care îi scăpaseră cu prilejul 
ripostei sale. Altfel formulat, Ştefan se arăta dispus să aplice cuvenita justiţie pe care, după 
toate semnele, capul încoronat al Semilunii nu părea în stare să o aplice. 

Desigur, solia îşi însoţea cuvintele cu multe daruri, dar acestea rămâneau derizorii în 
raport cu sfidarea voievodului moldovean. 

Reacţia sultanului a fost furibundă. El i-a pus în obezi pe ambasadori, încălcând 
flagrant uzanţele diplomatice şi probându-şi, de fapt, slăbiciunea printr-o reacţie de mânie 
nedomolită de calităţi aflate la mare trecere printre aristocraţii medievali (sângele rece, cwtenia, 
mila faţă de cei inferiori şi lipsiţi de apărare). Ulterior, el a dispus despuierea boierilor 
respectivi şi trimiterea lor la stăpânul lor, înapoi în Moldova, ceea ce arată mai degrabă dispreţ, 
oprobriu şi, nu mai puţin, batjocură, într-o încercare disperată de revanşă morală. Efectul însă 
se vede în chiar pagina de cronică polonă: în timp ce cutez.anţa lui Ştefan dobândeşte 

recunoaştere şi admiraţie implicită, reacţia lui Mahomed al Ii-lea este reţinută ca una 
inadecvată. În acest fel, în ochii terţilor, sultanul pierdea şi din prestigiu, nu nwnai sub raport 
militar, iar efectul obţinut de Ştefan nu putea decât să-i confere acestuia o nouă victorie, de astă 
dată una morală. 

ANEXĂ 

"Către Coroana ungurească şi către toate ţările în care va ajunge această scrisoare, 
sănătate. Noi, Ştefan voievod, din mila lui Dumnezeu domn al Ţării Moldovei, mă închin cu 
prietenie vouă, tuturor cărora le scriu, şi vă doresc tot binele, şi vă spun Donmiilor Voastre că 
necredinciosul împărat al turcilor a fost de multă vreme şi este încă pierzătorul întregii 
Creştinătăţi şi în fiecare zi se gândeşte cum ar putea să supună şi să nimicească toată 

Creştinătatea. De aceea, facem cunoscut Domniilor Voastre că, pe la Boboteaza trecută, mai 
sus-nwnitul turc a trimis în ţara noastră o mare oştire, în număr de 120.000 de oameni, al cărei 
căpitan de frunte era Soliman paşa beglerbegul; împreună cu acesta se aflau toţi curtenii sus
numitului turc, şi toate popoarele din Romania, şi domnul Ţării Munteneşti cu toată puterea lui, 
şi Assan beg, şi Ali beg, şi Schender beg, şi Grana beg, şi Oşu beg, şi Valtival beg, şi Serefaga 
beg, domnul din Sofia, şi Cusenra beg, şi Piri beg, fiul lui lsac paşa, cu toată puterea lui de 
ieniceri. Aceşti mai sus-nwniţi erau toţi căpitanii cei mari, cu oştile lor. 

Auzind şi văz.ând noi acestea, am luat sabia în mână şi, cu ajutorul Domnului 
Dumnezeului nostru Atotputernic, am mers împotriva duşmanilor Creştinătăţii, i-am biruit şi 
i-am călcat în picioare, şi pe toţi i-am trecut sub ascuţişul sabiei noastre; pentru care lucru, 
lăudat să fie Domnul Dumnezeul nostru. Auzind despre aceasta, păgânul împărat al turcilor îşi 
puse în gând să se răzbune şi să vie, în luna lui mai, cu capul său şi cu toată puterea sa 
împotriva noastră şi să supună ţara noastră, care e poarta Creştinătăţii şi pe care Dwnnez.eu a 
ferit-o până acum. Dar dacă această poartă, care e ţara noastră, va fi pierdută - Dumnezeu să ne 
ferească de aşa ceva - atunci toată Creştinătatea va fi în mare primejdie. De aceea, ne rugăm de 
Domniile Voastre să ne trimiteţi pe căpitanii voştri într-ajutor împotriva duşmanilor 

Creştinătăţii, până mai este vreme, fiindcă turcul are acum mulţi potrivnici şi din toate părţile 
are de lucru cu oameni ce-i stau împotrivă cu sabia în mână. Iar noi, din partea noastră, 
făgăduim, pe credinţa noastră creştinească şi cu jurământul Domniei Noastre, că vom sta în 
picioare şi ne vom lupta până la moarte pentru legea creştinească, noi cu capul nostru. Aşa 
trebuie să faceţi şi voi, pe mare şi pe uscat, după ce, cu ajutorul lui Dumnez.eu celui 
Atotoputemic, noi i-am tăiat mâna cea dreaptă. Deci, fiţi gata, fără întârziere. 
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OVIDIU PECICAN 

Dată în Suceava, în ziua de Sfântul Pavel, luna ianuarie în 25, anul Domnului 1475. 
Ştefan voievod, domnul Ţării Moldovei." 

CHRISTIAN IDEOLOGY AND CRUSADE PROPAGANDA: 
THE CIRCULAR LETIER OF STEPHEN THE GREAT FOR THE CHRISTIAN RULERS 

(JANUARY 25, 1475). 
Abstract 

The paper focuses on the ideologica! propaganda for Christian war elaborated by Stephen the 
Great (1457-1504), the prince of Moldavia, at the Christian courts. Which were the means used by the 
Moldavian chancellery? What was the role of the diplomatic correspondence in the war and political 
propaganda of the late 151b centu1y in the South-Eastem and Central Europe between the Orthodox and 
Catholic countries? 
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